

PLAKATO SUKŪRIMO IR SPAUSDINIMO PASLAUGOS
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

2023 m. rugpjūčio    d. Nr. 
Vilnius

Viešoji įstaiga Kaimo verslo ir rinkų plėtros agentūra (toliau – Perkančioji organizacija), atstovaujama, veikiančio pagal įstaigos įstatus, ir vadovės (toliau – Teikėjas), veikiančios pagal, toliau abi kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena jų atskirai – Šalimi, sudarė šią Plakato sukūrimo ir spausdinimo paslaugų pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

I. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Sutarties objektas – plakato (toliau  – Plakatai) sukūrimo ir spausdinimo paslauga (toliau – Paslauga), kuri detaliai apibūdinta Informavimo priemonių (Programos plakato) sukūrimo ir spausdinimo paslaugos techninėje specifikacijoje (toliau – Techninė specifikacija) (Sutarties 1 priedas).
1.2. Atspausdintų Plakatų kiekis 1 600 vnt., kurie bus dalijami Vaisių ir daržovių bei pieno ir pieno produktų vartojimo skatinimo vaikų ugdymo įstaigose programos (toliau – Programa) dalyviams, kaip informavimo priemonė. Plakato techninė charakteristika detalizuota Sutarties 1 priede. Paslauga perkama atsižvelgiant į Vaisių ir daržovių bei pieno ir pieno produktų vartojimo skatinimo vaikų ugdymo įstaigose programos 2023-2029 mokslo metų strategijoje, patvirtintoje Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2023 m. gegužės 3 d. įsakymu Nr. 3D-299 „Dėl Vaisių ir daržovių bei pieno ir pieno produktų vartojimo skatinimo vaikų ugdymo įstaigose programos 2023–2029 mokslo metų strategijos patvirtinimo“ (toliau – Strategija), numatytas informavimo ir švietimo priemones.
1.3. Šia Sutartimi Teikėjas įsipareigoja Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir tvarka sukurti, atspausdinti ir pristatyti Plakatus Perkančiajai organizacijai, o Perkančioji organizacija įsipareigoja vadovaudamasis Vaisių ir daržovių bei pieno ir pieno produktų vartojimo skatinimo vaikų ugdymo įstaigose programos įgyvendinimo taisyklių (toliau – Taisyklės), patvirtintų Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2017 m. rugsėjo 21 d. įsakymu Nr. 3D-599 „Dėl Vaisių ir daržovių bei pieno ir pieno produktų vartojimo skatinimo vaikų ugdymo įstaigose programos įgyvendinimo taisyklių patvirtinimo“ (nauja redakcija) nuostatomis ir bendradarbiavimo sutartimi Nr. TP11-(7.7)-11, pasirašyta 2018 m. rugsėjo 28 d. tarp Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) ir Agentūros), administruoti Teikėjo pateiktą Mokėjimo prašymą ir jį pateikti NMA, kad pastaroji apmokėtų už įsigytą Paslaugą.
1.4. Sutarties vykdymui taikomi minimalūs aplinkosauginiai reikalavimai:
1.4.1. Sutarties pasirašymo ir vykdymo metu bus naudojami tik elektroniniai dokumentai. Atsisakoma naudoti popierinių dokumentų.

II. SUTARTIES VERTĖ IR APMOKĖJIMO SĄLYGOS 
2.1. Sutarties vertė – 736,00 Eur (septyni šimtai trisdešimt šeši eurai., 00 ct) be PVM. Teikėjas yra ne PVM mokėtojas.
2.2. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara, nustatyta laikantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“. Sutartyje nustatomas šis paslaugos įkainis:
2.2.1. Plakato įkainis – 0,46 ct (keturiasdešimt šeši centai) be PVM.
2.3 Paslaugos suteikimas įforminamas Paslaugos perdavimo–priėmimo aktu, kuriuo pasirašydamos Šalys patvirtina Paslaugos suteikimo faktą. Sąskaita – faktūra negali būti išrašyta anksčiau nei pasirašytas Paslaugos perdavimo – priėmimo aktas. Vykdant Sutartį, sąskaita – faktūra turi būti teikiama naudojantis valstybės įmonės Registrų centras informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.
2.4. Teikėjo teikt sąskaita – faktūra privalo atitikti Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimus. Sąskaitoje – faktūroje privalo būti Sutarties numeris, sudarymo data. Sąskaitoje – faktūroje nurodytų Plakatų įkainiai turi atitikti kainas nurodytas Teikėjo pasiūlyme (Sutarties 2 priedas).
2.5. Jeigu Teikėjo pateikta sąskaita – faktūra neatitinka Sutarties 2.4 papunkčio reikalavimų arba joje yra klaidų, Perkančioji organizacija tokią sąskaitą – faktūrą grąžina Teikėjui. Šiuo atveju laikoma, kad Perkančiajai organizacijai prievolės teikti informaciją NMA apmokėti sąskaitą – faktūrą neatsirado.
2.6. Į Sutarties kainą įeina visi susiję mokesčiai bei rinkliavos ir visos Teikėjo išlaidos, būtinos Sutartyje nustatytu laiku bei kokybiškos Paslaugos suteikimui. Papildomos dėl Sutarties vykdymo kilusios Teikėjo išlaidos neatlyginamos.
2.7. Teikėjas prisiima visą riziką dėl to, kad ne nuo Perkančiosios organizacijos priklausančių aplinkybių padidės su Sutarties ir (ar) Sutarties vykdymu susijusios išlaidos ir Teikėjui Sutarties ir (ar) konkrečių užsakymų vykdymas taps sudėtingesnis (Teikėjui padidės įsipareigojimų vykdymo kaina). Sutarties vertė jokiais atvejais nebus keičiama (išskyrus Sutarties 2.8 papunktyje ar Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas) 89 str. numatytus atvejus). Įsipareigojimų vykdymo kainos padidėjimas nesuteikia Teikėjui teisės sustabdyti Sutarties vykdymą ar atsisakyti Sutarties šiuo pagrindu.
2.8. Jeigu Sutarties galiojimo metu pasikeitus teisės aktams, pasikeistų pridėtinės vertės mokesčio dydis, Sutarties kaina be PVM dėl to nebus keičiama, t. y. Perkančioji organizacija mokės Teikėjui už tinkamai pagal Sutartį suteiktą Paslaugą  kainą, kuri bus lygi sumai, gautai prie Sutartyje nurodytos Paslaugos kainos be PVM pridėjus PVM, apskaičiuotą pagal naujai patvirtintą mokesčio tarifą, nebent priimti teisės aktai numatytų kitaip.
2.9. Perkančioji organizacija informaciją dėl apmokėjimo už suteiktas Paslaugas perduoda NMA, kuri teisės aktų nustatytais terminais sumoka Teikėjui. 

III. TEIKĖJO ĮSIPAREIGOJIMAI
[bookmark: _Hlk87358158]3.1. Teikėjas įsipareigoja:
3.1.1. laiku ir kokybiškai Suteikti Paslaugą, kaip numatyta Sutarties 1 priede;
3.1.2. teikti Paslaugą, laikantis Sutarties ir jos prieduose nustatytų reikalavimų ir Perkančiosios organizacijos nurodymų veikti sąžiningai ir protingai, kad tai labiausiai atitiktų Perkančiosios organizacijos interesus;
3.1.3. Perkančiajai organizacijai, nustačius nekokybišką Paslaugos tiekimą, laiku ir tinkamai pašalinti trūkumus per Perkančiosios organizacijos nustatytą protingą terminą; 
3.1.4. be išankstinio rašytinio Perkančiosios organizacijos sutikimo neskleisti, neperduoti tretiesiems asmenis ir nenaudoti ne pagal paskirtį informacijos, kuri bet kokia forma buvo gauta iš Perkančiosios organizacijos, tapo prieinama ar žinoma vykdant Sutartį. Užtikrinti informacijos apsaugą, t. y. užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją, išskyrus atvejus, kai informacijos atskleidimas yra privalomas pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. Teisės aktų reikalaujamo privalomo informacijos atskleidimo atveju, Teikėjas nedelsdamas praneša apie tai Perkančiajai organizacijai. Neįvykdęs šio Sutarties papunkčio reikalavimų, Teikėjas atlygina Perkančiosios organizacijos patirtus nuostolius;
3.1.5. susipažinti bei laikytis Strategijos ir Taisyklių reikalavimų, nuostatų;
3.1.6. suteikęs Paslaugą bei su Perkančiąja organizacija pasirašęs Paslaugos perdavimo priėmimo aktą, per 3 (tris) mėnesius nuo priėmimo–perdavimo akto pasirašymo dienos, pateikti Mokėjimo prašymą dėl dalyvavimo papildomose Programos priemonėse (toliau – Mokėjimo prašymas) Perkančiajai organizacijai (forma https://bit.ly/3T8931j). Mokėjimo prašymas turi būti pasirašytas Teikėjo ar jo įgalioto asmens. Jei dokumentus pasirašo įgaliotas asmuo, prie jų turi būti pateikiama patvirtinta įgaliojimo kopija;
3.1.7. prie Mokėjimo prašymo pridėti:
3.1.7.1. vykdytų Programos priemonių įvykdymo ataskaitą;
3.1.7.2. sąskaitą – faktūrą už suteiktą Paslaugą;
3.1.7.3. Sukurto Plakato pavyzdį (nuotrauką).
3.1.8. nedelsiant, ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną pranešti Perkančiajai organizacijai apie aplinkybes, galinčias turėti esminės įtakos Sutarties vykdymui;
3.1.9. Teikėjas patvirtina ir turi užtikrinti, kad Sutartis bus vykdoma turint visus suderinimus su trečiosiomis institucijomis, visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, reikalingas Paslaugai teikti;
3.1.10. Teikėjui nesuteikus Paslaugos Perkančiajai organizacijai Sutarties 1 priede nurodytu terminu, jis privalo sumokėti 0,02 proc. (dviejų šimtųjų procento) delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną pavėluotą dieną bei atlyginti visus Perkančiosios organizacijos patirtus nuostolius.

IV. PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS ĮSIPAREIGOJIMAI
4.1. Perkančioji organizacija įsipareigoja:
4.1.1. priimti laiku ir kokybiškai suteiktą Paslaugą ir patvirtinti šį faktą Paslaugos perdavimo – priėmimo aktu;
4.1.2. laiku pateikti NMA Teikėjo pateiktą Mokėjimo prašymą;
4.1.3. vykdyti kitus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.

V. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS
5.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Nustatydamos nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
5.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
5.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių atsiradimą, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
5.4. Jei Sutartis dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negali būti vykdoma ilgiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, bet kuri iš Šalių gali vienašališkai nutraukti Sutartį.

VI. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS, GALIOJIMO TERMINAS
IR NUTRAUKIMO TVARKA
6.1. Ši Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys ir galioja iki visiško įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymo dienos.
6.2. Sutartis gali būti nutraukta rašytiniu Šalių susitarimu, raštu įspėjus kitą Šalį prieš 7 (septynias) kalendorines dienas.
6.3. Perkančioji organizacija turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, įspėdamas Teikėją raštu prieš 7 (septynias) dienas, jei Teikėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį.
6.4. Sutartis gali būti vienašališkai nutraukta, jeigu:
6.4.1.	jei Teikėjas neįvykdo įsipareigojimų, numatytų Sutarties 3.1 papunktyje;
6.4.2. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 str.;
6.4.3.	paaiškėjo, kad su Teikėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 str. pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria panaikinama Direktyvą 2014/18/EB.
6.5. Perkančiajai organizacijai vienašališkai nutraukus šią Sutartį 6.4.1 papunktyje numatytu pagrindu, Teikėjas sumoka Perkančiajai organizacijai netesybas, sudarančias 25 proc. (dvidešimt penkis procentus) Sutarties kainos (šios Sutarties  2.1 papunktyje).
6.6. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus atvejus, nurodytus Viešųjų pirkimų įstatymo 89 str.
6.7. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti Sutarties sudarymo metu, Sutarties Šalys gali keisti tik neesmines Sutarties sąlygas (esminės Sutarties sąlygos – Paslaugos kaina, Techninės specifikacijos reikalavimai, pristatymo terminai). Inicijuoti Sutarties sąlygų keitimą ir koregavimą turi teisę Perkančioji organizacija ir Teikėjas. Rengti Sutarties sąlygų keitimą ir koregavimą turi teisę Perkančioji organizacija. Sutarties sąlygų keitimas ir koregavimas įforminamas raštu, pasirašant abiejų Sutarties Šalių įgaliotiems asmenims, pridedant visą susijusią susirašinėjimo dokumentaciją. Šie dokumentai yra neatskiriama Sutarties dalis.

VII. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
7.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikydamosi 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos ir kitų teises aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti / supažindinti visus fizinius asmenis (darbuotojus, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais.
7.2.	Asmens duomenys turi būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti, bet ne ilgiau nei to reikalauja teisės aktai.
7.3.	Perkančioji organizacija turi teisinę prievolę Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje paskelbti Teikėjo Pasiūlymą, sudarytą Sutartį ir jos pakeitimus. Paskelbdama šiuos dokumentus, Perkančioji organizacija paskelbs ir Teikėjo atstovo, kuris pasirašė Sutartį (jei Sutartis sudaryta su juridiniu asmeniu) / fizinio asmens, su kuriuo sudaryta Sutartis (jei Sutartis sudaryta su fiziniu asmeniu), vardą bei pavardę. 
7.4.	Jeigu Šalis gavusi kitos Šalies raštišką sutikimą pasinaudotų trečiųjų šalių paslaugomis, duomenų tvarkymui, privalo užtikrinti, kad trečioji šalis vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis nustato. Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už trečiosios šalies veiksmus ir neveikimą. Draudžiama asmens duomenis tvarkyti ar juo teikti trečiosioms šalims už Europos Sąjungos ribų be išankstinio rašytinio Perkančiosios organizacijos sutikimo.

VIII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
8.1. Visi ginčai ir nesutarimai, kylantys iš Sutarties, sprendžiami gera valia ir bendru Šalių sutarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis, bet koks ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose. Derybų pradžia laikoma diena kuria viena iš Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas.
8.2. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
8.3. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.
8.4. Šalys pripažįsta ir patvirtina, jog visas šios Sutarties nuostatas aptarė ir sutinka su Sutarties sąlygomis. Šalys privalo vykdyti Sutartį tinkamai ir sąžiningai. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo bendradarbiauti tarpusavyje. Šalys aiškiai konstatuoja, jog visus šios Sutarties terminus ir sąlygas jos laiko pagrįstomis ir įsipareigoja jų laikytis.
8.5. Visi pagal šią Sutartį teikiami oficialūs pranešimai ar informacija turi būti teikiama raštu, lietuvių kalba bei perduodama elektroniniu ryšiu ir / ar paštu. Elektroninis susirašinėjimas pagal šią Sutartį laikomas oficialiu pranešimu. Kontaktinių asmenų vardai, pavardės, susirašinėjimo adresai ir telefono numeriai yra nurodyti šioje Sutartyje. Šalys gali pakeisti minėtus kontaktinius duomenis raštu apie tai pranešdamos kitai Šaliai. Šalis, nepranešusi apie savo skirto asmens ar minimo asmens, atsakingo už šios Sutarties vykdymą ir kontrolę, kontaktinių duomenų  pasikeitimus ne vėliau kaip per 1 (vieną) dieną nuo tokių pasikeitimų atsiradimo dienos, netenka teisės remtis informacijos (pranešimų iš kitos Šalies) negavimo faktu.
8.6. Teikėjas užtikrina ir garantuoja Perkančiajai organizacijai, kad pagal Sutartį Teikėjo tiekiama Paslauga nepažeidžia jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, intelektinės nuosavybės teisių.
8.7. Šalys susitaria, kad Teikėjas, perduodamas visus suteiktos Paslaugos dokumentus Perkančiajai organizacijai, kartu perduoda ir su ja susijusias teises, įskaitant autorines, turtines ir kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises, įgytas vykdant šią Sutartį, visą įstatymų nustatytą tokių teisių galiojimo terminą, visais galimais jų naudojimo būdais ir neribojant teritorijos.
8.8.	Atsakingi už Sutarties vykdymą ir kontrolę asmenys:
	
	Vardas, pavardė ir pareigos
	Kontaktinis tel. Nr. ir el. pašto adresas

	Perkančiosios organizacijos atsakingas asmuo
	

	

	Teikėjo atsakingas asmuo
	
	


8.9. Perkančiosios organizacijos atstovas, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą  Viešųjų pirkimų įstatyme nustatyta tvarka – 
8.10. Sutartis pasirašoma 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą juridinę galią, po vieną kiekvienai Sutarties Šaliai. Ši nuostata netaikoma, kai Sutartis pasirašoma el. parašais.
8.11. Sutarties priedai, kurie pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų, yra neatskiriama šios Sutarties dalis:
8.11.1. 1 priedas – Informavimo priemonių (Programos plakato) sukūrimo ir spausdinimo paslaugų techninė specifikacija, 3 lapai;
8.11.2. 2 priedas – Teikėjo pasiūlymas, 3 lapai.













IX. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
	PERKANČIOJI ORGANIZACIJA
VŠĮ Kaimo verslo ir rinkų plėtros agentūra
Gedimino pr.19, Vilnius
Tel. Nr.:  +370 52 649035
El. p. info@litfood.lt 
Juridinio asmens kodas 304894892
[bookmark: _Hlk125115977]PVM mokėtojo kodas LT100011866612
AB SEB bankas
A/S LT707044060008247427
Banko kodas 70440

Direktorius 
	TEIKĖJAS

Jonavos g. 162, Kaunas
Tel. Nr.: 
El. p

PVM mokėtojo kodas ------------------
Bankas  Paysera LT
A/S LT LT943500010015035475
Banko kodas 35000

Vadovė 



